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TELEVISION 1982 

A new data bank which will permit re­
searchers to study television viewing on the 
basis of specific programme characteristics 
is now available. Characteristics range from 
the subject matter or substance of the pro­
gramming through language, origin and target 
audience (see the following list). For ex­
ample, researchers can look into children's 
programming and determine what children are 
really watching. They can determine which 
countries supply most of the programmes 
children watch and whether there is a dif­
ference in the viewing habits of franco­
phones and anglophones. 

Television Proqramne Categories 

Production language 
Broadcast language 
Closed captioned language 
Country of dubbing 
Country of origin 
Province and city of head office of produc­
tion company (if Canadian) 

Production source (e.g., CBC, local station, 
independent company) 

Primary purpose (e.g., information, enter­
tainment, education) 

Secondary purpose 
Substance (see "First Level Classification 
of Programme Substance" on page 4) 

Production techniques (e.g., feature film, 
animation) 

Technical supports (e.g., live, film, video­
tape) 

Year of production 
Distribution (e.g., local, network) 
Scheduling pattern (e.g., daily, weekly, 
special) 

Deemed percentage of Canadian content 
Target audience 

TtlLgVISION 1982 

Une nouvelle banque de donnees permettra aux 
chercheurs d'etudier I'ecoute de la television 
selon certaines caract^ristiques pr&ises des 
programmes. Ces caracteristiques vont du sujet ou 
de la substance de I'emission & la langue, h 
I'origine et h I'auditoire cible (voir la liste 
suivante). Ainsi, les chercheurs pourront exami­
ner la programmation destinee aux enfants et 
determiner ce que ces derniers regardent reelle-
ment. U s pourront determiner quels pays four-
nissent la plupart des emissions que les enfants 
regardent, et s'il y a une difference dans les 
habitudes d'ecoute des francophones et des 
anglophones. 

Categories d'Amissions de t^l^vision 

Langue de production • 
Langue de diffusion 
Langue de sous-titrage code 
Pays de doublage 
Pays d'origine 
Province et ville du sifege social de 1'organi­
sation de production (s'il y a lieu) 

Origine de la production (par ex., R-C, station 
locale, entreprise ind^pendante) 

Fonction primaire (par ex., information, diver­
tissement, Education) 

Fonction secondaire 
Substance (voir la "Classification de premier 
niveau de la substance des Amissions" & la page 
4) 

Techniques de production (par ex., long mStrage, 
animation) 

Support technique (par ex., en direct, pellicule, 
bande vid^o) 

Ann^e de production 
Diffusion (par ex., local, r^seau) 
Periodicite (par ex., quotidienne, hebdomadaire, 
sp^ciale) 

Pourcentage jug§ du contenu canadien 
Auditoire cible 
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The new data bank promises to be o f spe­
c i a l i n t e r e s t t o the t e l e v i s i o n i n d u s t r y , t o 
p o l i c y makers at a l l l e v e l s and o f course t o 
those who want t o know.what people watch on 
t e l e v i s i o n , j u s t as a mat ter o f i n t e r e s t . 

La n o u v e l l e banque de donnfies semble prSsenter 
un i n t f i r & t p a r t i c u l i e r a 1 ' I n d u s t r i e de l a t S l S -
v i s i o n , aux dSc ideurs h tous l e s n iveaux et 
na tu re l l emen t h tous ceux qu i dSs i ren t s a v o i r ce 
que les gens regardent & l a t S l f i v i s i o n , par 
i n tSre t . 

The p r o j e c t has been developed th rough a 
four-way p a r t n e r s h i p i n v o l v i n g the Research 
Branch o f the Canadian R a d i o - t e l e v i s i o n and 
Telecommunicat ions Commission (CRTC), the 
Broadcas t ing and Content Serv i ces P o l i c y 
Branch and the C u l t u r a l A f f a i r s Sector o f 
the Department o f Communications (DOC) and 
the Cu l t i i r e S u b - d i v i s i o n o f S t a t i s t i c s 
Canada. I t i s one o f 15 p r o j e c t s inc luded i n 
the C u l t u r e S t a t i s t i c s Programme managed 
j o i n t l y by S t a t i s t i c s Canada and DOC. 

The i n i t i a l data r e f l e c t v iew ing d u r i n g 
the f a l l o f 1982. Whi le i n f o r m a t i o n i s p r e ­
sented f o r a " t y p i c a l week", i t i s , i n f a c t , 
the r e s u l t o f a survey cove r i ng t h r e e sepa­
r a t e weeks i n the months o f October and 
November. This f a l l "sweep" survey , as i t i s 
known, has approx imate ly 50,000 respondents 
and i s based on a s t r a t i f i e d sample o f Cana­
d ians aged two and over . Since the sample i s • 
q u i t e l a r g e , data can be sub jec ted to a 
f a i r l y d e t a i l e d a n a l y s i s . 

The v iew ing data are based on r e s u l t s o f 
a survey o f i n d i v i d i i a l s c a r r i e d out by BBM 
Bureau o f Measurement. Each respondent i s 

Ce programme a St6 mis au p o i n t par une 
en ten te q u a d r i p a r t i t e e n t r e l a D i r e c t i o n de l a 
recherche du Conse i l de l a r a d i o d i f f u s i o n et des 
te lecommunicat ions canadiennes (CRTC), l a 
D i r e c t i o n de l a p o l i t i q i i e de r a d i o d i f f u s i o n et de 
se r v i ces connexes et l e Secteur des a f f a i r e s 
c u l t u r e l l e s du Min is t fere des Communications (MDC) 
et l a S o u s - d i v i s i o n de l a c u l t u r e de S t a t i s t i q u e 
Canada. I I f a i t p a r t i e des 15 p r o j e t s f i g u r a n t 
au Programme de l a s t a t i s t i q u e de l a c u l t u r e g6r6 
con jo in tement par S t a t i s t i q u e Canada et l e MDC. 

Les premiferes donnSes p o r t e n t sur I 'Scou te au 
cours de I 'automne de 1982. A l o r s que l es r e n -
seignements sent prfesentfes pour une "semaine 
t y p e " , i l s sent en f a i t l e r f i s u l t a t d'une enqufete 
qu i a p o r t s sur t r o i s semaines d i s t i n c t e s en 
oc tob re et novembre. Cet te enquete a po r tS sur 
approximat ivement 50,000 rSpondants et u t i l i s e un 
fchantillon s t r a t i f i f e des Canadiens agSs de deux 
ans et p l u s . Comme 1 ' S c h a n t i l l o n est assez impor­
t a n t , l es donnfies peuvent § t r e so i in ises h une 
analyse assez d S t a i l l S e . 

Les donnSes sur I 'Scou te se fondent sur l e r 6 -
s u l t a t d'une enquete e f f ec tu f i e par Sondages BBM. 
On demande a chaqLie rfipondant de t e n i r un j o u r n a l 

Components of the Television Data Base 

Composantes de la banque de donnees sur la television 

T u n i n g 

Syn ton lsa t lon 

Demographic 
Donn6es d6mographiques 

Title 

Titres 

Schedule 

Horaire 

Station 

Stations 
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asked to complete a diary of his/her own 
viewing during a one-week period and reply 
to a series of demographic questions. BBM 
tabulates the data and results are made 
available to all members of the organization 
including the Government of Canada. 

To complement the viewing data, the 
Research Branch of the CRTC prepares a de­
tailed description of each of the programmes 
available to Canadians during the survey 
period. For the three weeks covered by this 
bulletin, the characteristics of approxi­
mately 3,300 programmes were coded. 

As the tables at the end of this communi­
que show, the linkage of the various data 
sources in a co-ordinated fashion provides 
the real power of the system. The above 
figure shows the major components or files 
of the data bank and the possible links 
between them. 

The core of the system is the TUNNING 
file. It contains viewing data for each 
quarter hour from 6:00 AM to 2:00 AM the 
following morning for seven consecutive 
days. The data is taken from the diaries 
completed in the BBM survey and is weighted 
to represent the entire population of Canada 
aged two and over. 

Althrough no individual can be identi­
fied, a record is kept of each respondent's 
DEMOGRAPHIC characteristics such as age, 
sex, language, education, and occupation. 
This information can be linked to the 
TUNNING file by means of a numeric identi­
fier. 

Also present is a SCHEDULE file indicat­
ing the time periods during which individual 
programs were shown throughout the survey 
period. This information is recorded for 
each station reported in the viewing dia­
ries. The STATION file contains data such as 
geographic location and affiliation for each 
station. 

What gives this system its uniqueness is 
the TITLE file. Here, details on all pro­
grammes broadcast during the survey period 
are maintained. The coding is carried out by 
the CRTC and the major categories under 
which each programme is classified can be 
seen in the list of "Television Programme 
Categories" (on page 1). The level of detail 
within each category varies depending on the 
identified needs. For example, Production 
language has six principal classifications 
with each classification further sub-divided 
to yield a total of 16 specific languages or 
language groups. 

The substance category is the most de­
tailed of all. The following list shows the 
nine principal classifications of programmes 
under this category, with each of these 
classes having at least one additional level 

de I'ecoute pendant une periode d'une semaine et 
de repondre h une serie de questions demogra-
phiques. BBM totalise les donnees et les resul-
tats sent communiques & tous les membres de 
I'organisme, dont le gouvernement du Canada. 

Pour completer les donnees sur I'ecoute, la 
Direction de la recherche du CRTC prepare une 
description detaillee de chacune des emissions 
mises h la disposition des Canadiens pendant la 
periode de l'enqu6te. Pour les trois semaines 
couvertes par ce bulletin, on a code les carac­
teristiques d'approximativement 3,300 emissions. 

Comme les tableaux h la fin de ce communique 
le montrent, le raccordement des diverses sources 
de donnees de fagon coordonnee constitue I'int^-
ret reel du systfeme. La figure ci-haut montre les 
principales composantes, ou fichiers, de la ban­
que de donnees et les liens possibles entre eux. 

Au coeur du systfeme se trouve le fichier 
SYNTONISATION. II contient les donnees d'ecoute 
pour cheque quart d'heure de 6 heures du matin h 
2 heures le matin suivant pendant sept jours con-
secutifs. Les donnees proviennent des journaux 
remplis lors de I'enquSte BBM et sent ponderees 
de facon h representer 1'ensemble de la popula­
tion du Canada 9gee de deux ans et plus. 

Bien qu'il ne soit pas possible d'identifier 
une personne en particulier, on garde un dossier 
des caracteristiques DtMOGRAPHItlUES de chaque 
repondant telles que I'Sge, le sexe, la langue, 
1'education et la profession. Ces renseignements 
peuvent 6tre rattachis au fichier SYNTONISATION 
grace h un code numerique. 

II existe egalement un fichier HORAIRE qui 
indique les periodes au cours desquelles des 
emissions ont ete presentees pendant la periode 
de I'enqu&te. Ces renseignements sont enregistres 
pour chaque station indiquee dans le journal de 
l'enqu6te. Le fichier des STATIONS contient des 
donnees telles que I'endroit geographique et 
I'affiliation de chaque station. 

Ce qui rend ce systfeme unique est le fichier 
des TITRES. Ici, on conserve des renseignements 
detailies sur toutes les emissions diffusees pen­
dant la periode de 1'enquete. Le codage se fait 
par le CRTC, et une liste des principales cate­
gories se trouve aux "categories d'emission de 
television" (& la page 1). Le niveau de detail au 
sein de chaque categorie varie selon les besoins 
identifies. Ainsi, la langue de production a six 
classifications principales, dont chacune est 
subdivisee pour donner un total de 16 langues ou 
groupes de langues specifiques. 

La categorie substance est la plus detailiee 
de toutes. La liste suivante montre les neuf 
classifications principales de cette categorie, 
dont chacune a au moins un niveau de detail 
suppiementaire. Ainsi, pour le drame, on obtient 
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of detail. Within Drama, for example, there 
is a total of 28 unique sub-classes. Further 
detail on all the categories can be obtained 
from the Statistics Canada contact listed at 
the end of the text. 

un total de 28 sous-categories uniques. On peut 
obtenir des renseignements plus detailies sur 
toutes les categories aupres du point de contact 
de Statistique Canada mentionne h la fin du 
texte. 

First Level Classification of P 
Substance 

rogr Classification de premier niveau de la substance 
des emissions 

100 Current information 
200 In-depth information 
30U Instruction 
400 Religion 
500 Sports 
600 Entertainment (e.g., games, variety) 
700 Music and dance 
800 Comedy 
900 Drama 

100 Informations courantes 
200 Information en profondeur 
300 Instruction 
400 Religion 
500 Sports 
600 D i ve r t i s semen t (par e x . , j e u x , v a r i e t e s ) 
700 Musique e t dense 
800 Comedie 
900 Drame 

There are two ways o f access ing the data 
bank. Members o f BBM and o ther s i m i l a r 
o r g a n i z a t i o n s i n c l u d i n g b r o a d c a s t e r s , adver ­
t i s e r s , a d v e r t i s i n g agencies and n o n - f e d e r a l 
government departments should con tac t BBM 
d i r e c t l y f o r a l l requ i rements not i n v o l v i n g 
the TITLE f i l e . A l l o ther requests should be 
d i r e c t e d t o S t a t i s t i c s Canada. Requests w i l l 
be processed on a c o s t - r e c o v e r y b a s i s . 

On peut acceder a l a banque de donnees de deux 
fagons. Les membres du BBM e t d ' a u t r e s organismes 
semblab les, y compr is l e s r a d i o d i f f u s e u r s , l e s 
commandi ta i res , l e s organismes de p u b l i c i t e e t 
l e s min is t fe res non federaux peuvent s ' ad resse r 
d i rec tement au BBM pour tous l e u r s beso ins qu i ne 
fon t pas i n t e r v e n i r l e f i c h i e r des TITRES. Toutes 
les au t r es demandes do i ven t e t r e addressees h 
S t a t i s t i q u e Canada. Les demandes seron t t r a i t e e s 
con t re remboursement des c o u t s . 

A "sweep" su rvey , s i m i l a r to the one 
d iscussed above, i s a l so c a r r i e d out each 
s p r i n g and p lans c a l l f o r these data to be 
inc luded i n the da ta bank w i t h i n t he next 
year . Also to be inc luded i n the f u t u r e are 
data from smal ler surveys run d u r i n g 25 
separate weeks throughout the year . More 
d e t a i l e d i n f o r m a t i o n on the programme 
c l a s s i f i c a t i o n scheme or o the r aspects o f 
the system can be ob ta ined by c o n t a c t i n g . 

John Gordon, 
Manager, 
T e l e v i s i o n P r o j e c t , 
C u l t u r e S u b - d i v i s i o n , 
S t a t i s t i c s Canada, 
Ottawa, O n t a r i o . 
(613) 593-6862 

Users w ish ing t o con tac t BBM should 
communicate w i t h : 

Ken Purdye, 
V i c e - P r e s i d e n t , 
Research and Development, 
BBM Bureau o f Measurement, 
S u i t e 305, 
1500 Don M i l l s Road, 
Don M i l l s , O n t a r i o . 
M3B 3L7 
(416) 445-9800 

Une enquete semblable h c e l l e examinee p lus 
haut es t e f f e c t u e e egalement chaque p r i n temps , e t 
on p r e v o i t que ces donnees seron t versees dans l a 
banque au cours de I 'annee qu i s u i t . On p r e v o i t 
egalement pour I ' a v e n i r , des donnees provenant 
d 'enquetes p lus p e t i t e s e f f e c t u e e s pendant 25 
semaines d i f f e r e n t e s pendant t o u t e I ' annee . Des 
renseignements p l us d e t a i l i e s sur l a c l a s s i f i c a ­
t i o n des programmes ou d ' a u t r e s aspects du s y s -
tfeme sont d i s p o n i b l e s sur demande auprfes de : 

John Gordon 
D i r e c t e u r 
P r o j e t t e l e v i s i o n 
S o u s - d i v i s i o n de l a c u l t u r e 
S t a t i s t i q u e Canada 
Ottawa ( O n t a r i o ) 
(613) 593-6862 

Les u t i l i s a t e u r s qu i voud ra ien t s ' ad resse r au 
BBM d o i v e n t communiquer avec: 

Ken Purdye 
V i c e - P r e s i d e n t 
Recherche e t developpement 
Sondages BBM 
Su i te 305 
1500 Don M i l l s Road 
Don M i l l s ( O n t a r i o ) 
M3a 3L7 
(416) 445-9800 
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TABLE 1. Percentage Distribution of Television Viewing Time, by Origin of Station and Type of Pro­
gramme, Fall 1982 

TABLEAU 1. Repartition en pourcentage des heures d'ecoute, selon I'origine de la station et le genre 
d'emission, automne 1982 

Type of programme 

Genre d'emission 

All English IV stations 

loutes les stations anglaises 

All French IV stations 

loutes les stations fran^aises 

Canadian Foreign 
station station 

Station Station 
canadienne etrang&re 

Total 

Canadian 
station 

Station 
canadienne 

Foreign 
station 

Station 
etrangfere 

Total 

per cent 

pourcentage 

News and public affairs -
Actualites et affaires 
publiques 

Documentary - Documentaire 

14.3 

1.2 

2.7 

0.1 

17.0 19.0 

1.3 1.5 

19.0 

1.5 

Instruction: 

Academic - Academique 

Social/recreational -
Sociale/recreative 

1.3 

1.0 0.3 

1.4 2.8 

1.3 7.3 

2.8 

7.3 

Religion 0.5 0.1 0.6 0.6 0.6 

Sports 5.6 0.8 6.4 5.6 5.6 

Variety and games - Varietes 
et jeux 7.1 3.6 10.7 14.5 14.5 

Music and dance - Musique et 
danse 0.6 0.4 1.0 1.4 1.4 

Comedy - Comedie 

Drama - Drame 

Unknown - Inconnu 

9.6 

27.6 

0.6 

5.6 

13.5 

3.4 

15.2 5.2 

41.1 41.7 

4.0 0.4 

5.2 

41.7 

0.4 

TOTAL 69.4 30.6 100.0 99.6 0.4 100.0 
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TABLE 2. Percentage Distribution of Viewing Time for All Canadian Television Stations, by Origin and 
Type of Progranme, Fall 1982 

TABLEAU 2. Repartition en pourcentage des heures d'ecoute pour toutes les 'stations de television 
canadiennes, selon I'origine et le genre d'emission, automne 1982 

Type of programme 

Genre d'Smission 

Canadian English stations 

Stations anglaises canadiennes 

Canadian French stations 

Stations fran^aises canadiennes 

Canadian 
programme 

E!mission 
canadienne 

Foreign 
programme 

Emission 
etrangfere 

Total 

Canadian 
programme 

Emission 
canadienne 

Foreign 
programme 

Emission 
etrangfere 

Total 

per cent 

pourcentage 

News and public affairs -
Actualites et affaires 
publiques 13.8 0.5 14.3 19.0 19.0 

Documentary - Documentaire 0.9 0.3 1.2 0. 0.7 1.5 

Instruction: 

Academic - Academique 

Social/recreational -
Sociale/recreative 

0.4 

0.9 

0.9 

0.1 

1.3 2.1 

7.3 

0.7 2.8 

7.3 

Religion 0.3 0.2 0.5 0.6 0.6 

Sports 5.5 0.1 5.6 5.6 5.6 

Variety and games - Varietes 
~ et jeux 3.2 3.9 7.1 14.5 14.5 

Music and dance - Musique et 
danse 0.5 0.1 0.6 1.4 1.4 

Comedy - Comedie 

Drama - Drame 

0.3 

0.8 

9.3 

26.8 

9.6 

27.6 

2.1 

5.7 

3.1 

36.0 

5.2 

41.7 

Unknown - Inconnu 0.6 0.6 

TOTAL 26.6 

-- amount too small to be expressed. 
— nombres infimes. 

42.8 69.4 59.1 40.5 99.6 
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IABLE; ?. Percentage Distribution of Television Viewing Time, by Origin and Type of Programme, Fall 

1982 

TABLEAU 3. Repartition en pourcentage des heures d'ecoute, selon I'origine et le genre d'emission, 
automne 1982 

1ype of programme 

Genre d'emission 

All English IV stations 

loutes les stations anglaises 

All French TV stations 

loutes les stations frangaises 

Canadian 
programme 

Emission 
canadienne 

Foreign 
programme 

Emission 
etrangfere 

Total 

Canadian 
programme 

Emission 
canadienne 

Foreign 
programme 

Emission 
etrangfere 

Total 

per cent 

pourcentage 

News and public affairs -
Actualites et affaires 
publiques 13.8 3.2 17.0 19.0 19.0 

Documentary - Documentaire 0.9 0.4 1.3 O.f 0.7 . 1.5 

Instruction: 

Academic - Academique 

Social/recreational -
Sociale/recreative 

0.4 

0.9 

1.0 

0.4 

1.4 2.1 

7.3 

0.7 2.8 

7.3 

Religion 0.3 0.3 0.6 0.6 0.6 

Sports 5.6 0.8 6.4 5.6 5.6 

Variety and qames - Varietes 
et jeux 3.2 7.5 10.7 14.5 14.5 

Music and dance - Musique et 
danse 0.5 0.5 1.0 1.4 1.4 

Comedy - Comedie 0.3 14.9 15.2 2.1 3.1 5.2 

Drama - Drame 

Unknown - Inconnu 

0.8 40.3 

4.0 

41.1 5.7 

4.0 

36.0 

0.4 

41.7 

0.4 

TOTAL 26.7 73.3 100.0 59.1 40.9 100.0 

amount too small to be expressed, 
nombres infimes. 
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